
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2016/535 

z 5. apríla 2016, 

ktorým sa mení príloha II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010, pokiaľ ide o položku týkajúcu sa 
Singapuru v zozname tretích krajín, území alebo ich častí, z ktorých sa povoľuje vstup čerstvého 

mäsa do Európskej únie 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 2002/99/ES zo 16. decembra 2002 ustanovujúcu pravidlá pre zdravie zvierat, ktorými sa 
riadi produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu na 
trh (1), a najmä na úvodnú vetu jej článku 8, článok 8 ods. 1 prvý pododsek, článok 8 odsek 4 a článok 9 odsek 4, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú 
osobitné predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu (2), 
a najmä na jeho článok 11 ods. 1 a článok 16, 

so zreteľom na rozhodnutie Rady 97/132/ES zo 17. decembra 1996 o uzavretí dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach pri obchode so živými zvieratami a živočíšnymi 
výrobkami (3), a najmä na jeho článok 4, 

keďže: 

(1)  Smernicou 2002/99/ES sa okrem iného stanovujú požiadavky týkajúce sa zdravia zvierat pri vstupe produktov 
živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu do Únie. V súlade s týmito požiadavkami sa vstup takýchto 
produktov do Únie môže povoliť len z tretích krajín, ktoré sú uvedené v zozname vypracovanom Komisiou. 

(2)  V smernici 2002/99/ES sa takisto stanovuje, že možno stanoviť predpisy a osvedčovanie pre tranzit. 

(3)  V dohode medzi Európskym spoločenstvom a Novým Zélandom o sanitárnych opatreniach pri obchode so 
živými zvieratami a živočíšnymi výrobkami, ktorá tvorí prílohu k rozhodnutiu 97/132/ES (ďalej len „dohoda“), sa 
stanovuje vytvorenie záruk na dovoz čerstvého mäsa z Nového Zélandu, ktoré sú rovnocenné zárukám 
stanoveným v práve Únie, najmä v smernici 2002/99/ES a nariadení Komisie (EÚ) č. 206/2010 (4). Takáto 
rovnocennosť bola stanovená pre čerstvé mäso, pokiaľ ide o zdravie zvierat a verejné zdravie, ako je stanovené 
v prílohe V k dohode. 

(4)  V nariadení (EÚ) č. 206/2010 sa okrem iného stanovujú podmienky vstupu zásielok čerstvého mäsa do Únie. Na 
tento účel sa v časti 1 prílohy II k uvedenému nariadeniu stanovuje zoznam tretích krajín, území alebo ich častí, 
z ktorých môžu takéto zásielky vstupovať do Únie, a vzory veterinárnych osvedčení, ktoré majú sprevádzať 
takéto zásielky, pričom sa musia zohľadniť všetky osobitné podmienky alebo požadované dodatočné záruky. 

(5)  Nový Zéland je uvedený v časti 1 prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 ako krajina, z ktorej je povolené do 
Únie dovážať zásielky čerstvého mäsa domáceho hovädzieho dobytka, oviec a ošípaných, domácich nepárnoko­
pytníkov, nedomestikovaných zvierat z farmových chovov a voľne žijúcich nedomestikovaných zvierat radu 
párnokopytníky a nedomestikovaných zvierat z farmových chovov a voľne žijúcich nedomestikovaných zvierat 
patriacich do čeľadí Suidae, Tayassuidae alebo Tapiridae. 

6.4.2016 L 89/8 Úradný vestník Európskej únie SK    

(1) Ú. v. ES L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 206. 
(3) Ú. v. ES L 57, 26.2.1997, s. 4. 
(4) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 206/2010 z 12. marca 2010, ktorým sa ustanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich častí, z ktorých 

sa povoľuje vstup určitých zvierat a čerstvého mäsa do Európskej únie, a požiadavky na vydávanie veterinárnych osvedčení 
(Ú. v. EÚ L 73, 20.3.2010, s. 1). 



(6)  Pri vstupe do Únie musia takéto zásielky sprevádzať vhodné vzory veterinárnych osvedčení stanovené v časti 2 
prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 bez toho, aby boli dotknuté osobitné požiadavky na osvedčovanie 
stanovené v dohodách Únie s tretími krajinami. Pokiaľ ide o zásielky z Nového Zélandu, takéto požiadavky sú 
stanovené v prílohe V k dohode a vzor veterinárneho osvedčenia je stanovený v prílohe I k vykonávaciemu 
rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2015/1901 (1). 

(7)  Nový Zéland sa snaží o rýchlejší spôsob prepravy zásielok čerstvého mäsa do Únie na účely efektívnejšieho 
využitia takéhoto mäsa, pričom sa zohľadňuje jeho skladovateľnosť. Nový Zéland má preto v pláne prepravovať 
takéto zásielky lietadlom do Singapuru, vyložiť ich z leteckého dopravného prostriedku s možnosťou dočasného 
uskladnenia v schválenej prevádzkarni na colnom území letiska v Singapure, opätovne ich v tej istej prevádzkarni 
naložiť a prepraviť ich cez územie Singapuru do prístavu odchodu, aby boli prevezené v kontajnerovom plavidle 
zo Singapuru do Únie. 

(8)  Singapur preto požiadal o povolenie dovážať do Únie zásielky čerstvého mäsa s pôvodom na Novom Zélande, 
ktoré sú spôsobilé na vstup do Únie a určené pre Úniu, s cieľom umožniť vyloženie, uskladnenie, opätovné 
naloženie a tranzit takýchto zásielok cez územie Singapuru. 

(9)  Pri odoslaní z Nového Zélandu musí takéto čerstvé mäso spĺňať osobitné požiadavky týkajúce sa verejného 
zdravia a zdravia zvierat pre vstup do Únie. Príslušný orgán Singapuru stanovil dovozné kontroly a postupy na 
zabezpečenie toho, že vykladanie, uskladnenie, opätovné nakladanie a tranzit cez Singapur nebude mať vplyv na 
ich dodržanie. 

(10)  V marci 2015 Komisia vykonala v Singapure prieskumný audit, aby získala a posúdila informácie o kontrolách 
pri dovoze vykonávaných príslušnými orgánmi Singapuru a o colnom režime tranzit zavedenom v súvislosti 
s požadovaným povolením. Na základe výsledkov auditu dospela Komisia k záveru, že kontroly pri dovoze 
a colné režimy tranzit, ktoré zaviedli príslušné orgány Singapuru, ponúkajú uspokojivé záruky na zabezpečenie 
integrity a bezpečnosti zásielok čerstvého mäsa z Nového Zélandu, najmä pokiaľ ide o požiadavky na zdravie 
zvierat a verejné zdravie. 

(11)  Na osvedčenie uvedených kontrol pri dovoze a colných režimov tranzit by mal príslušný orgán Singapuru vydať 
veterinárne osvedčenie, ktoré bude potrebné predložiť hraničnej inšpekčnej stanici vstupu do Únie. Na tento účel 
bol vypracovaný vzor veterinárneho osvedčenia „NZ-TRANSIT-SG“. 

(12)  V dohode sa stanovujú osobitné pravidlá osvedčovania, kontroly na hraniciach a poplatky za inšpekcie pri 
dovoze z Nového Zélandu, ktoré platia aj pre zásielky v tranzite cez Singapur. 

(13)  Dohoda umožňuje, aby sa osvedčenia pre novozélandské produkty vyvážané do Únie predkladali elektronicky 
pomocou integrovaného elektronického systému Únie zriadeného rozhodnutím Komisie 2003/24/ES (2) (ďalej len 
„TRACES“). 

(14)  V záujme zabezpečenia súladu s požiadavkami elektronického osvedčovania pre Nový Zéland, stanovenými 
v prílohe VII k dohode a vo vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2015/1901, by sa mal v systéme TRACES stanoviť 
vzor veterinárneho osvedčenia „NZ-TRANSIT-SG“. 

(15)  Po vstupe do Únie by k zásielkam mal byť priložený príslušný vzor veterinárneho osvedčenia, ktoré vydal 
príslušný orgán Nového Zélandu, ako aj vzor veterinárneho osvedčenia „NZ-TRANSIT-SG“, ktorý vydal príslušný 
orgán Singapuru v systéme TRACES v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

(16)  Preto je vhodné zmeniť časť 1 prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 s cieľom doplniť položku týkajúcu sa 
Singapuru do zoznamu tretích krajín, území alebo ich častí, z ktorých má byť povolený vstup zásielok čerstvého 
mäsa s pôvodom na Novom Zélande do Únie, ktoré sú určené pre Úniu a ktoré sa vykladajú, opätovne nakladajú 
v Singapure a prepravujú cez jeho územie s uskladnením alebo bez neho. 
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(1) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2015/1901 z 20. októbra 2015, ktorým sa stanovujú pravidlá certifikácie a vzor zdravotného 
certifikátu pre dovoz zásielok živých zvierat a živočíšnych produktov z Nového Zélandu do Únie, a ktorým sa zrušuje rozhodnutie 
2003/56/ES (Ú. v. EÚ L 277, 22.10.2015, s. 32). 

(2) Rozhodnutie Komisie 2003/24/ES z 30. decembra 2002 o vývoji integrovaného počítačového veterinárneho systému (Ú. v. ES L 8, 
14.1.2003, s. 44). 



(17)  Okrem toho je vhodné zmeniť časť 2 prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 doplnením vzoru veterinárneho 
osvedčenia „NZ-TRANSIT-SG“ medzi vzory veterinárnych osvedčení. 

(18)  Časti 1 a 2 prílohy II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(19)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Členské štáty môžu povoliť vstup komodít, na ktoré sa vzťahuje osvedčenie stanovené v bode 2) písm. b) prílohy 
k tomuto nariadeniu, len vtedy, ak toto osvedčenie vydané príslušným orgánom Singapuru a veterinárne osvedčenie 
vydané príslušným orgánom Nového Zélandu boli vydané po 26. apríli 2016. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 5. apríla 2016 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRÍLOHA 

Príloha II k nariadeniu (EÚ) č. 206/2010 sa mení takto:  

1. V časti 1 sa medzi položky týkajúce sa Ruska a El Salvádora vkladá táto položka týkajúca sa Singapuru: 

„SG – Singapur (*) SG-0 Celá krajina NZ-TRANZIT-SG (**)      

(*) Len pre čerstvé mäso s pôvodom na Novom Zélande, pre ktoré má Nový Zéland povolenie na vstup do Únie, ku ktorému je 
priložený príslušný vzor veterinárneho osvedčenia vydaného príslušným orgánom Nového Zélandu, ktoré je určené pre Úniu 
a ktoré sa vykladá s následným uskladnením alebo bez neho a opätovne nakladá v schválenej prevádzkarni počas tranzitu cez 
územie Singapuru.  

(**) Pri vstupe do Únie by zásielky mali byť sprevádzané týmto vzorom veterinárneho osvedčenia, ktoré v systéme TRACES vydal 
príslušný orgán Singapuru, a príslušným vzorom veterinárneho osvedčenia pre dovoz čerstvého mäsa, ktoré vydal príslušný or­
gán Nového Zélandu a ktoré príslušný orgán Singapuru môže pripojiť v systéme TRACES.“   

2. Časť 2 sa mení takto: 

a)  Do zoznamu vzorov veterinárnych osvedčení sa vkladá tento vzor „EQW“: 

„‚NZ-TRANSIT-SG‘ Vzor veterinárneho osvedčenia na tranzit cez Singapur s vyložením, možným uskladnením 
a opätovným naložením čerstvého mäsa s pôvodom na Novom Zélande, pre ktoré má 
Nový Zéland povolenie na vstup do Únie, ktoré je spôsobilé na vstup do Únie a je pre Úniu 
určené.“  

b)  Tento vzor veterinárneho osvedčenia sa vkladá za vzor veterinárneho osvedčenia EQW:  
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„ 
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